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Bønn av Regent og sang tre jødene 

Bønn Regent 

{1:1} og de gikk midt i ilden, Rose 

Gud, og velsignelse Herren. 

{1:2} så Azarias sto opp og ba på denne måten; 

og åpne munnen i brannen sa, 

{1:3} velsignet er du, Herre Gud våre fedres: din 

navnet er verdig å bli rost og forherliget for alltid: 

{1:4} for du er rettferdig for alle tingene som du har 

gjort for oss: Ja, sant er alle dine gjerninger, dine veier er rett, 

og alle dine dommer sannhet. 

{1:5} i alt som du har ført over oss, og 

på det hellige by av våre fedre, selv Jerusalem, har du 

henrettet sant Dom: for sannheten og dom 

du få alt dette på oss på grunn av våre synder. 

{1:6} vi har syndet og begått en synd, 

avgang fra deg. 



{1:7} i alle ting har vi syndet, og ikke adlød din 

bud, eller holdt dem, heller ikke gjort som du har 

ledet oss, at det kunne gå med oss. 

{1:8} Derfor alle som du har ført over oss, og 

alle ting som du har gjort for oss, du har gjort i ekte 

Dom. 

{1:9} og du levere oss i hendene på lovløse 

fiender, mest hateful forsakers av Gud, og en urettferdig 

kongen, og den mest ugudelige i hele verden. 

{1:10} og nå vi ikke kan åpne vår munn, vi er 

bli en skam og bebreide til dine tjenere; og for dem 

som tilber deg. 

{1:11} ennå levere oss ikke opp helt, for din skyld, 

verken loven du din pakt: 

{1:12} og forårsake ikke din barmhjertighet reise fra oss, for din 

Kjære Abrahams skyld, for din tjener Issac skyld, og 

for din hellige Israels skyld; 

{1:13} hvem du har snakket og lovet, som 

du vil multiplisere deres ætt som stjernene på himmelen, og 

som sand som ligger ved havet. 



{1:14} for, Herre, er blitt mindre enn noen nasjon, 

og holdes under denne dagen i hele verden på grunn av vår 

synder. 

{1:15} ingen er det på denne tiden prins eller profeten, eller 

leder, eller brennoffer, eller offeret eller oblation, eller 

røkelse, eller å ofre deg og finne nåde. 

{1:16} likevel i et Sønderknust hjerte og en ydmyk 

ånd la oss bli akseptert. 

{1:17} som som brennofferet av rams og 

okser, og som i de tusenvis av fett lam: så la vår 

offeret være i dine øyne denne dagen, og gi det vi kan 

helt gå etter deg: for de ikke skal forvirret som 

sette sin lit til deg. 

{1:18} og nå vi følger deg med hele vårt hjerte, vi frykter 

deg, og søker ditt ansikt. 

{1:19} setter oss ikke til skamme: men avtale med oss etter din 

miskunnhet, og ifølge din 

barmhjertighet. 

{1:20} gir oss også etter din vidunderlige gjerninger, 

og gi ære til ditt navn, O Herre: og la alle dem som gjør 



dine tjenere vondt skamme; 

{1:21} og la dem være forvirret i alle deres makt og 

kanskje, og la deres styrke være brutt; 

{1:22} og la dem vite at du er Gud, den eneste 

Gud, og strålende over hele verden. 

{1:23} og kongens tjenere, som setter dem i, 

ikke å gjøre ovnen varm med rosin, pitch, slep og små 

tre; 

{1:24} slik at flammen strømmet ut over ovnen 

ni og førti cubits. 

{1:25} og det gikk gjennom, og brant de 

Kaldeerne det funnet om ovnen. 

{1:26} men Herrens engel kom ned i ovnen 

Azarias og sine medmennesker, og slo flammen 

av ild ut av ovnen; 

{1:27} og gjort midt i ovnen som det hadde vært en 

fuktig plystre vind, slik at brannen rørte seg ikke på 

alle, verken vondt eller plaget dem. 

{1:28} deretter tre, som av en munn, rost, 

herliggjort og velsignet, Gud i ovnen, sa: 



{1:29} velsignet er du, O Herren våre fedres Gud: og 

bli rost og opphøyet over alle for alltid. 

{1:30} og velsignet er ditt strålende og hellige navn: og 

bli rost og opphøyet over alle for alltid. 

{1:31} velsignet er du i tempelet ditt hellige herlighet: 

og å bli rost og forherliget fremfor alt for alltid. 

{1:32} velsignet er du som ser dypet, og 

sitter på cherubims: bli rost og opphøyet 

fremfor alt for alltid. 

{1:33} velsignet er du på strålende tronen av din 

Storbritannia: bli rost og forherliget fremfor alt for alltid. 

{1:34} velsignet er du på himmelhvelvingen: og 

over ail å bli rost og forherliget for alltid. 

{1:35} O alle dere arbeider Herren, velsigner dere Herren: 

prise og opphøye ham fremfor alt for alltid, 

{1:36} O himler, velsigner dere Herren: ros og opphøye 

ham fremfor alt for alltid. 

{1:37} O dere engler Herren velsigne dere Herren: ros 

og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:38} O alle dere farvann som over himmelen, velsigne dere 



Herren: ros og opphøye ham fremfor alt for alltid. 
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{1:39} O alle dere makter Herrens velsigner dere Herren: 

Praise og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:40} O dere solen og månen, velsigner dere Herren: ros og 

opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:41} O dere stjernene på himmelen, velsigner dere Herren: 
ros og 

opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:42} O hver dusj og dugg, velsigner dere Herren: ros 

og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:43} O alle dere vind, velsigner dere Herren: ros og opphøye 

ham fremfor alt for alltid, 

{1:44} O dere brann og varme, velsigner dere Herren: ros og 

opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:45} O dere vinter og sommer, velsigner dere Herren: ros 

og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:46} 0 dere dews og stormer med snø, velsigner dere Herren: 

Praise og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:47} O dere netter og dager, velsigner dere Herren: velsigne 
og 



opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:48} O dere lys og mørke, velsigner dere Herren: ros 

og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:49} O dere is og kaldt, velsigner dere Herren: ros og 

opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:50} O dere frost og snø, velsigner dere Herren: ros og 

opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{151} O dere lyn og skyer, velsigner dere Herren: 

Praise og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:52} O La jorden velsigne Herren: ros og opphøye ham 

fremfor alt for alltid. 

{1:53} O dere fjell og små åser, velsigner dere Herren: 

Praise og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1.54} O alle dere ting som vokser i jorden, velsigne dere den 

Herren: ros og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:55} O dere fjell, velsigner dere Herren: ros og 

opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:56} O dere hav og elver, velsigner dere Herren: ros og 

opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:57} O dere hval og alt flytte i farvannene, velsigne 



dere Herren: ros og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:58} O alle dere luftens, velsigner dere Herren: ros 

og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:59} O alle dere dyrene og storfe, velsigner dere Herren: ros 

og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:60} O dere barn, velsigner dere Herren: ros og 

opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:61} O Israel, velsigner dere Herren: ros og opphøye ham 

fremfor alt for alltid. 

{1:62} O dere prester Herren velsigne dere Herren: ros 

og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:63} O dere tjenerne Herrens velsigner dere Herren: ros 

og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1: 64} O dere ånder og sjelene til rettferdige, velsigne dere den 

Herren: ros og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:65} O dere hellige og ydmyke menn hjerte, velsigne dere den 

Herren: ros og opphøye ham fremfor alt for alltid. 

{1:66} O Ananias, Azarias og Misael, velsigner dere Herren: 

prise og opphøye ham fremfor alt for alltid: langt han har levert 

oss fra helvete, og reddet oss fra hånden til døden, og 



levert oss ut av ovnen og brenning 

ild: selv midt ut av ilden har han levert oss. 

{1:67} O takke Herren, fordi han er 

nådig: for hans barmhjertighet varer for alltid. 

{1:68} O velsigne alle dere som Herren, Gud 

guder, prise ham, og takke ham: om hans nåde 

varer for 
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